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onu saldiginda- sonra- Yahve'den -dan Yeremya'ya -e oldu  ki- S6z-
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zincirlerle  bagh ve-o- onu aldiginda- Rama'dan -dan  Tabbahim Rav- Nebuzaradan
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Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Nebuzaradan Yeremyay&#305; Ramada sal&#305;verdikten sonra
RAB Yeremyaya seslendi. Nebuzaradan onu Babile s&#252;r&#252;len Yeru&#351;alim ve Yahuda halk&#305;yla
birlikte zincire vurulmu&#351; olarak Ramaya g&#246;t&#252;rm&#252;8#351;t&#252;.
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-i soyledi Tanrin  Yahve ona  ve-dedi -i-Yeremya'yi Tabbahim Rav-  Ve-aldi
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Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Yeremyay&#305; yan&#305;na &#231;a&#287;&#305;rt&#305;p,
&#8249;&#8249;Tanr&#305;n RAB buraya kar&#351;&#305; bu felaketi belirledi&#8250;&#8250; dedi,
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ve-hayir- -e-Yahve'ye glnah-islediniz ¢unki- sdyledi nasil-ki Yahve ve-yapti Ve-getirdi
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bu soz- [s6z] size  ve-oldu sesine dinlediniz
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&#8249;8#8249;&+#350;imdi dedi&#287;ini yapt&#305;, yapaca&#287;&#305;n&#305; s&#246;yledi&#287;i her
&#351;eyi yerine getirdi. &#199;&#252;nk&#252; RABbe kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lediniz, Onun

S&#246;z&#252;n&#252; dinlemediniz. B&#252;t&#252;n bunlar bu y&#252;zden ba&#351;&#305;n&#305;za
geldi.


https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5018.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/7414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/246.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1546.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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H3212 H8033  H3212 H3477  HO413 HO413  H6440

&#304;&#351;te ellerindeki zincirleri &#231;&#246;z&#252;yorum. Benimle Babile gelmeyi ye&#287;lersen gel,
sana iyi bakar&#305;m; e&#287;er benimle Babile gelmek istemezsen de sorun yok. Bak, b&#252;t&#252;n
&#252;lke &#246;n&#252;nde! &#304,;yi ve do&#287;ru bildi&#287;in yere git.
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Safan'in ogiu— Ahikam'in o(jlu— Gedalya'ya -e doén déonmemisken hayir- Ve-daha-
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halkin arasinda- onunla ve-otur Yahuda'nin sehirlerinde- Babil'in krali- atadi ki
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Tabbahim  Rav- ona Ve-verdi- git gitmek-i¢cin  gbézinde dogru buitin- -e ya
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ve-gonderdi-onu ve-hediye yiyecek
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Ama burada kal&#305;rsan Babil Kral&#305;n&#305;n Yahuda kentlerine vali atad&#305;&#287;&#305;
&#350;afan 0&#287;lu Ahikam 0&#287;lu Gedalyan&#305;n yan&#305;na d&#246;n&#252;p onunla birlikte
halk&#305;n aras&#305;nda ya&#351;a ya da istedi&#287;in yere git.&#8250;&#8250; ve&#8250;&#8250;.
Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Yeremyaya yiyecek ve arma&#287;an verip yoluna g&#246;nderdi.
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onunla ve-oturdu Mitspa'ya Ahikam'in  oglu- Gedalya'ya -e Yeremya Ve-geldi
H0854 H3427 H4708 H0296 HO0413  H3414 H0935
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8 Ulkede kalanlarin- halkin arasinda-
H0776 H7604 H8432

Yeremya Mispaya, Ahikam 0&#287;lu Gedalyan&#305;n yan&#305;na gitti. Onunla ve &#252;lkede kalan halkla
birlikte orada ya&#351;amaya ba&#351;lad&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/246.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/737.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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onunla atadi ve-ki  Ulkede Ahikam'in oglu- Gedalya'yi -i Babil'in  krali- atadi
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sirdlmauslerdi  hayir- -dan-ki Ulkenin  ve-yoksullarindan- ve-¢ocuklari  ve-kadinlari  adamlari
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K&#305;rdaki ordu komutanlar&#305;yla adamlar&#305;, Babil Kral&#305;n&#305;n Ahikam 0&#287;lu
Gedalyay&#305; &#252;lkeye vali atad&#305;&#287;&#305;n&#305;, Babile s&#252;r&#252;Imemi&#351; yoksul
kad&#305;n, erkek ve &#231;0cuklar&#305; ona emanet etti&#287;ini duyunca,
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ve-Yohanan Netanya'nin oglu- ve-ismail Mitspa'ya Gedalya'ya -e Ve-geldiler
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Eyfay'nin  [Eyfay] ve-ogullari- Tanhumet'in oglu- ve-Seraya Kareah'in odgullari- ve-Yonatan
H5778 H5778 H8576 H8304 H7143 H3129
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ve-adamlari onlar Maaka'linin oglu- ve-Yezanya Netofa'l
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Mispaya, Gedalyan&#305;n yan&#305;na geldiler. Gelenler Netanya o&#287;lu &#304;smail, Kareah&#305;n
0&#287;ullar&#305; Yohanan ve Yonatan, Tanhumet 0&#287;lu Seraya, Netofal&#305; Efay&#305;n
0&#287;ullar&#305;, Maakal&#305; 0&#287;lu Yaazanya ve adamlar&#305;yd&#305;.
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diyerek ve-adamlarina Safanin  oglu- Ahikam'in  oglu- Gedalya onlara Ve-yemin-etti
H0559 H0376 H0296 H7650
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krala- -e ve-hizmet-edin Ulkede Oturun Kaldanilere hizmet-etmekten- korkmaymin Hayir-
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size ve-iyi-olacak  Babil'in
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&#350;afan 0&#287;lu Ahikam 0&#287;lu Gedalya onlara ve adamlar&#305;na ant i&#231;erek,
&#8249;&#8249;Kildanilere kulluk etmekten korkmay&#305;n&#8250;&#8250; dedi,

&#8249;8#8249;&#220;lkeye yerle&#351;ip Babil Kral&#305;na hizmet edin. B&#246;ylesi sizin i&#231;in daha iyi
olur.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5418.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/3129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/8576.htm
https://biblehub.com/hebrew/5778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3153.htm
https://biblehub.com/hebrew/4602.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
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gelirler ki Kaldanilerin  6nunde- durmak-i¢cin Mitspa'da oturuyorum iste Ve-ben
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ve-oturun kaplariniza ve-koyun ve-yadl ve-yaz-meyvelerini sarabi toplayin ve-siz bize
H3427 H3627 H8081 H7019 H3196  H0622 HO0413
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Bana gelince, Mispada kalaca&#287;&#305;m, gelecek Kildanilerin &#246;n&#252;nde sizi temsil
edece&#287;im. Siz &#351;arap, yaz meyveleri, zeytinya&#287;&#305; toplay&#305;p kaplar&#305;n&#305;zda
depolay&#305;n ve ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z kentlerde ya&#351;ay&#305;n.&#8250;&#8250;
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ve-Edom'da Ammon'un ve-arasinda-ogullarinin- Moav'da ki- Yahudiler bltin- Ve-ayrica
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Yahuda'ya artik-kalani- Babil'in  krali-  verdi ki- duydular Ulkelerde butin- ve-ki
H3063 H7611 H0894 H4428  H5414 H8085 H0776 H3605
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Safan''n  oglu- Ahikam'in  oglu- Gedalya'yl -i Uzerlerine  atadi ve-ki
H0296 HO853

Moav, Ammon, Edom ve &#246;b&#252;r &#252;kelerde ya&#351;ayan Yahudilerin hepsi, Babil
Kral&#305;n&#305;n Yahudada bir kesim halk&#305; sa&#287; b&#305;rakt&#305;&#287;&#305;n&#305; ve
&#350;afan 0&#287;lu Ahikam 0&#287;lu Gedalyay&#305; onlara vali atad&#305;&#287;&#305;n&#305;
duyunca,
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orada dagilmiglardi- ki yerlerden butlin--dan Yahudiler buatin- Ve-donduler
H8033  H5080 H4725 H3605 H3064 H3605 H7725
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sarap ve-topladilar Mitspa'ya Gedalya'ya -e Yahuda'nin  Ulkesine- ve-geldiler
H3196  HO0622 H4708 HO413  H3063 HO0776 HO0935
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q fazla  ¢ok ve-yaz-meyveleri
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S&#252;r&#252;Im&#252;&#351; olduklar&#305; &#252;lkelerden geri d&#246;n&#252;p Yahudaya, Mispada
bulunan Gedalyan&#305;n yan&#305;na geldiler. Sonra bol bol &#351;arap ve yaz meyvesi toplad&#305;lar.

W3 TR WN oomT W LA 13
geldiler kirda ki ordularin  komutanlari- ve-butin- Kareah'in oglu- Ve-Yohanan
H0935 H2428 H8269 H3605 H7143 H3110
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Mitspa'ya  Gedalya'ya -e
H4708 H0413

Kareah o&#287;lu Yohananla k&#305;rdaki b&#252;t&#252;n ordu komutanlar&#305; da Mispada bulunan
Gedalyan&#305;n yan&#305;na geldiler.


https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
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Ammon'un odgullarinin-  krali- Baalis ki biliyor-musun Bilmek- ona  Ve-dediler
H5983 H4428  H1185 H3045 H3045 HO413  HO0559
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inandi  ve-hayir- can éldirmek-icin-seni  Netanya'nin  oglu-  Ismail'i —i gonderdi
HO539  H3808 H5315  H5221 H5418 H3458 HO853  H7971

e N v
Ahikam'in  oglu- Gedalya onlara
H0296

Ona, &#8249;&#8249;Ammon Kral&#305; Baalisin seni &#246;|d&#252;rmek i&#231;in Netanya o&#287;lu
&#304;smaili g&#246;nderdi&#287;ini bilmiyor musun?&#8250;&#8250; dediler. Gelgelelim Ahikam 0&#287;Iu
Gedalya onlara inanmad&#305;.
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Gideyim diyerek Mitspa'da gizlice Gedalya'ya -e dedi Kareah'n oglu- Ve-Yohanan

H3212 H0559 H4709 HO0413  HO559  H7143 H3110
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Neden bilmeyecek hayir ve-kimse Netanya'nin oglu- Ismail' - ve-vurayim latfen

H4100 H3045 H3808  HO376 H5418 H3458 HO853  H5221 H4994
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ve-yok-olsun sana toplanmis-olanlar- Yahuda bltin- ve-dagilsin can vursun-seni
H0006 HO0413  H6908 H3063 H3605 H5315  H5221
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Yahuda'nin  artik-kalani-
H3063 H7611

Kareah o&#287;lu Yohanan Mispada Gedalyaya gizlice, &#8249;&#8249;&#304;zin ver de gidip Netanya
0&#287;Iu &#304;smaili &#246;|d&#252;reyim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kimse bilmeyecek! Neden
seni &#246;|d&#252;rs&#252;n de &#231;evrende toplanan b&#252;t&#252;n Yahudiler
da&#287;&#305;Is&#305;n, Yahudada sa&#287; kalm&#305;&#351; olanlar yok olsun?&#8250;&#8250;

e It S i e R S e B
[yapma] Hayir- Kareah''n oglu- Yohanana -e Ahikam'in  oglu- Gedalya Ve-dedi
Ho408  H7143 H3110 H0413  HO0296 HO559
o :Owppw On 137 TS RY TR I T oy )npen(
§ ismailin  -hakkinda séyliyorsun sen yalan c¢unki- bu isi- —i yapma
H3458 HO413 H1696 H8267 H2088 H1697  H0853 H6213

Ama Ahikam 0&#287;lu Gedalya, &#8249;&#8249;B&#246;yle bir&#351;ey yapma! &#304;smail'le ilgili
s&#246;ylediklerin yalan&#8250;&#8250; dedi.
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